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I 31 FUGHTH |

atha sarpasUktam

And now, the chant seeking the Serpent-influences

in one's life to be pleasant, & benevolent.

Selclich 9 ¥ JUl ATANTYRITHT: |
TSI d1: JUTar: T I A gl 11 2 |
brahmaloke cha ye sarpA sheShanAgapurogamAH

namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 1

Those serpents of the realm of the creator, brahmaA,
starting with sheShanAga, and others;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

fawleties @ & qui IRYfhugETy 3 |
TAISIT dF: GUTdT: T8 S B a1 |




viShNuloke cha ye sarpA vAsukipramukhAshcha ye
namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 2

Those serpents of the realm of the sustainer, viShNu,
starting with vAsuki, and others;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

Fodlih I T YU B IR |

TSI A GUidT: U= I A ar 1l 3 |
rudraloke cha ye sarpAstakShakapramukhAstathA

namostu tebhyaH supritAH prasannAH santu me sadA 3

Those serpents of the realm of the destroyer, rudra,
starting with takShaka, and others;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

QUSR] dYT &Tg a7t 3 I JHIYCT: |




TESI T GUidT: U= T dTar 11y |l
khANDavasya tathA dAhe svargaM ye cha samAshritAH
namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 4

Those serpents who attained to the realm of svarga,
during the burning of the khANDava forest;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

U 9 A Ul 3R+ o RAE(T: |
THISTT d1: JUTAT: ORI T B el 1 Y |

sarpasatre cha ye sarpA Astlkena cha rakShitAH

namostu tebhyaH supritAH prasannAH santu me sadA 5

Those serpents who were saved by Astlka,
during the Yajna named sarpa-satra;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!




A 99 I 9UT: Hehicuqay 4 |

TEIST T GUidT: U= S B 9T Il & |
malaye chaiva ye sarpAH karkoTapramukhAshcha ye

namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 6

Those serpents who reside in the mountains,
starting with karkoTaka, and others;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

yHdIh 9 T Ui davudi gHIfedr: |
THISTT 1 JUTar: URTAn: T H el 11 i
dharmaloke cha ye sarpA vaitaraNyAM samAhitAH

namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 7

Those serpents of the realm of dharma-loka,
who gather in the river vaitaraNI;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!




T 9 I T gTdTel 99 AfRUT: |
TASI T GUidT: U= I H et 1l ¢ i
samudre chaiva ye sarpAH pAtAle chaiva saMsthitAH

namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 8

Those serpents of the realm of pAtAla-loka,
and those who reside in the oceans;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

Y IUl: Tdaiy G4y IR |
TASE A1 GUidT: U= I B 9T 11 R i
ye sarpAH parvatAgreShu darlsaMdhiShu saMsthitAH

namostu tebhyaH supritAH prasannAH santu me sadA 9

Those serpents who reside on the peaks of mountains,
in mounds, holes, and crevices;

Prostrations to them, may they always




be pleasant, and benevolent towards me!

MY g1 gfe qISIod I Ut JeRf~ g |

TSI d¥: GUTdT: TGHT: I 8 aT |l 2o |l
grAme VA yadi vAraNye ye sarpAH pracharanti hi

namostu tebhyaH supritAH prasannAH santu me sadA 10

Those serpents who wander, either in the villages,
or in the forests;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

gfyegt <9 O Ul 3 QUi Sier Ry |
TAST A1 GUidT: U= I B FaT 11 82 i
pRthivyAM chaiva ye sarpA ye sarpA balisaMsthitAH

namostu tebhyaH supritAH prasannAH santu me sadA 11

Those serpents on this earth,

and those who are subject to worship;




Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

IS 9 U 99T ST HeTaW: |
THISTT d1T: JUTar: T T H el 1l 2R I
rasAtale cha ye sarpA anantAdyA mahAviShAH

namostu tebhyaH suprltAH prasannAH santu me sadA 12

Those serpents of the realm of rasA-tala,
starting with ananta, and others, of great venom;
Prostrations to them, may they always

be pleasant, and benevolent towards me!

3fd 4t Sdgad grguig

iti shrl sarpasUktaM sampUrNam

Thus, the chant seeking the serpents to be

pleasant, and benevolent, is complete!




